
Alkohol-Verabreichung 

Das Verabreichen von alkoholischen Getränken ist in allen Betrieben zwischen 3 Uhr und 6 Uhr 

verboten. 

In jedem Gastbetrieb soll ein Schild darauf hinweisen, dass die Verabreichung von Alkohol an 

Minderjährige unter 18 Jahren und an Personen, die offensichtlich betrunken sind, verboten ist. 

Betriebe, die nach 24 Uhr noch alkoholische Getränke verabreichen, müssen am Eingang, am 

Ausgang und im Inneren des Betriebes jeweils Alkoholwarnschilder aufhängen. 

Am Ausgang muss ein Alkoholmessgerät zur Verfügung stehen.  



Übersicht der wichtigsten Symptome je nach Alkoholkonzentration 
Tabella descrittiva dei principali sintomi correlati ai diversi livelli di concentrazione alcolemica 

(Art. 6 des Gesetzesdekrets vom 3. August 2007, Nr. 117, umgewandelt mit Änderungen durch Art. 1 des Gesetzes vom 2. Oktober 2007, Nr. 160) 
(Art. 6 de/ decreto-legge 3 agosto 2007, n. 117, convertito in /egge, con modificazioni, dal/'art. 1, della /egge 2 ottobre 2007, n. 160) 

Gesetzlich erlaubte Alkoholkonzentration für Personen, welche ein Fahrzeug lenken wollen: 0,5 Gramm pro Liter 
Limite legale del tasso alcolemico per la guida: 0,5 grammi per litro 

Alhoholgehalt im Blut (g/L} 1 Häufigste Empfindungen (*} 
Concentrazione di alcol nel Sensazioni piu frequenti (*} 
sangue (g/L} 

0 1 Keine/ Nessuna 
0, 1-0,2 1 Anfängliches Gefühl der Betrunkenheit -Anfängliche Verringerung der Hem-

mungen und der Kontrolle 
lniziale sensazione di ebbrezza -lniziale riduzione delle inibizioni e del controllo 

0,3-0,4 1 Gefühl der Betrunkenheit -Verringerung der Hemmungen, der Kontrolle und 
der Risikowahrnehmung 
Sensazione di ebbrezza - Riduzione delle inibizioni, del controllo e della perce
zione del rischio 

0,5-0,8 1 Stimmungswandel -Übelkeit -Schläfrigkeit -Aufgeregter Gefühlszustand 
Cambiamenti dell'umore -nausea -sonnolenza -stato di eccitazione emotiva 

0,9-1,5 1 Veränderung des Gemütszustands -Ärger -Traurigkeit -mentale Konfusion -
Orientierungslosigkeit 
Alterazione dell'umore - rabbia - tristezza - confusione mentale -disorienta
mento 

1,6-3,0 1 Verwirrung -Aggressivität - Depressiver Zustand -Apathie - Lethargie 
Stordimento - aggressivita - stato depressive - apatia - letargia 

3, 1-4,0 1 Bewusstlosigkeit 
Stato di incoscienza 

Über 4-oltre 4 1 Atmungsschwierigkeiten - Gefühl des Erstickens -Gefühl zu sterben 
Difficolta di respiro -sensazione di soffocamento -sensazione di morire 

Quelle Adv1sory Komitee, tUMA !.CICfl!ISlS, 2003 - Fante ri.1d;ittato dal l�to dcll'AUVl!iOI"/ Comm1ttee and Nl/\AA S.C.IMl!!>l.5, 2003 

Weitere Auswirkungen und eingeschränkte Fähigkeiten {*} 
Effetti progressivi e abilita compromesse (*} 

Keine /Nessuna 
Verringerte Aufmerksamkeit, Achtsamkeit und Kontrolle -Anfängliche Verminderung der motorischen Koordination -Anfängliche Einschränkung 
des seitlichen Blickfeldes - Übelkeit 
Affievolimento della vigilanza, attenzione e controllo - iniziale riduzione del coordinamento motorio -iniziale riduzione della visione laterale -nausea 
Verminderung der Aufmerksamkeit, Achtsamkeit und Kontrolle -Verminderung der motorischen Koordination und der Reflexe - Einschränkung des 
seitlichen Blickfeldes - Erbrechen 
Riduzione delle capacita di vigilanza, attenzione e controllo - riduzione del coordinamento motorio e dei riflessi - riduzione della visione laterale -
vomito 

Verminderung des Urteilsvermögens - Einschränkung des seitlichen Blickfeldes und der Fähigkeit, Objekte in Bewegung zu erkennen - veränderte 
Reflexe -Veränderung der Reaktionsfähigkeit auf Licht- und Lärmreize - Erbrechen 
Riduzione della capacita di giudizio - riduzione della capacita di individuare oggetti in movimento e della visione laterale - riflessi alterati -alterazione 
delle capacita di reazione agli stimoli sonori e luminosi - vomito. 
Eingeschränktes Urteilsvermögen und eingeschränkte Selbstbeherrschung - Unangebrachtes soziales Verhalten - lallende Ausdrucksweise -Verän
derung des Gleichgewichts - eingeschränktes Sehvermögen und eingeschränkte Wahrnehmung von Formen, Farben und Dimensionen -Erbrechen 
Compromissione della capacita di giudizio e di autocontrollo - comportamenti socialmente inadeguati - linguaggio mal articolato - alterazione 
dell'equilibrio - compromissione della visione, della percezione di forme, colori, dimensioni -vomito 
Schwerwiegende Einschränkung des psychophysischen Zustandes -aggressives und gewalttätiges Verhalten -erhebliche Schwierigkeit beim Stehen 
und Gehen -allgemeine Trägheit -Wärmestau - Erbrechen 
Compromissione grave dello stato psicofisico -comportamenti aggressivi e violenti -difficoltä marcata a stare in piedi o camminare -stato di inerzia 
generale - ipotermia - vomito. 
Halluzinationen -Aussetzung der Reflexe - Inkontinenz - Erbrechen - Koma mit Todesgefahr durch Ersticken an Erbrochenem 
Allucinazioni -cessazione dei riflessi - incontinenza - vomito -coma con possibilita di morte per soffocamento da vomito 
Verlangsamter Pulsschlag - Luftmangel - Koma -Tod durch Atemstillstand 
Battito cardiaco rallentato -fame d'aria - coma - morte per arresto respiratorio 

(•) Bei gleichbleibender Alkoholmenge sind Empfindungen und Ausvvirkungen von Person zu Person sehr unlerschiedlich, wobei auch gegensätzliche Wirkungen auftreten können. ln oben stehender Übersicht sind die am häufigsten aufllelenden Empfindungen und Wirkungen ange9eben. 
( ·) A paritä di quantitä di alcol assunto, sensazioni ed effelti sono estremamente variabili da soggello a soggello. con possibilita di manifestazioni anche opposte tra di loro: in tabella sono riportali sensazion1 ed effelli piU frequentemente rilevati. 

Tabelle über die Schätzung der Menge an alkoholischen Getränken, welche die Überschreitung der gesetzlich 
vorgesehenen Alkoholgrenze bei Lenken in betrunkenem Zustand - 0,5 Gramm je Liter - verursacht 

Tabella per la stima delle quantita di bevande alcoliche ehe determinano il superamento 
del tasso alcolemico legale per la guida in stato di ebbrezza, pari a 0,5 grammi per litro 

(Art. 6 des Gesetzesdekretes vom 3. August 2007, Nr. 117, umgewandelt mit Änderungen durch Artikel 1 des Gesetzes vom 2. Oktober 2007, Nr. 160) 
(Art. 6 de/ decrelo /egge 3 agoslo 2007 n. 117 convertito in /egge, con modificazioni, dal/'art. 1 del/a /egge 2 ottobre 2007 n. 160) 






